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Demisiunea ministeriului Wekerle.
Braşovîi, 8 Decemvre v.

„Ulciorului merge la fântână 
pană ce se sparge“. ţ)icala acésta 
se  potrivesce pentru călătoriile lui 
Wekerle la Viena.

A bátutü destulă d-lu Wekerle 
drumulü dela Pesta la Viena şi în- 
dérétu. Pănă mai erî alaltăeri elü 
se credea neînvingibilă. De când cu 
sancţionarea întârejiată a celorü trei 
proiecte de lege bisericesc] însă i-s’a 
frântă deodată ca prin minune în- 
fluinţa şi încrederea, ce-o avea la 
curte. In momentulă, când părea că 
a ajunsă la culmea puterii sale, prin 
realisarea în partea cea mai însem
nată a programului séu bisericescu, 
ministru-preşedinte ungurescu tre- 
bue se esperieze, că şi gloria lui de 
„mare reformatorü“ este trecétóre.

A4î, pe când Wekerle se află 
din nou între murii vechii reşedinţe 
împărătesei, însăşi credinciosulü seu 
organu se vede durerosu constrînsă 
a esclama, că acésta căletoriă a sa 
la Viena va fi ultima, ce o face ca 
ministru-preşedinte.

încă odată s’a mai încercată 
d-lu Wekerle de a se afişa faţă cu 
corona, ca celă mai populară omu 
în Ţâra unguréscá, puindă în scenă 
demonstraţiunile cu depeşile oma
giale şi de recunoscinţă cătră mo- 
narchulu, din incidentulă sancţionării 
proiecteloru de lege bisericescî-po- 
litice. S ’au espedată într’adeveră mai 
multe mii de depeşe la adresa mo- 
narchului, dér im presiunea ce au fă
cut’o la curte aceste demonstraţiunî 
numai bună nu a fostă. Prea s’a ve- 
cjută intenţiunea de a caştiga ârăşi 
favorulă coronei pentru ună gu
vernă, care s’a compromisă aşa de 
multă înaintea ei prin faptele să
vârşite de astă vară íncóce, când a 
adusă pe monarehă într’o dilemă din 
cele mai penibile.

De atunci şi pănă ac[î s’au pe
trecută lucruri sub egida cabinetului

Wekerle, cari înainte numai cu 
câţiva ani ară fi părută imposibile. 
Dintre tóté păcatele guvernului ac
tuală în9ă celă mai mare este şi re- 
mâne înaintea curţii alianţa sa cu 
elementele radicale .kossuthiste, cu 
ajutorulă cărora a şi reuşită a stórce 
votarea şi sancţiunarea celoră trei 
legi bisericesci-politice.

Atitudinea îngăduitore a guver
nului faţă cu agitaţiunile lui Kos- 
suth-fiulă, purtarea lui echivocă în 
afacerea scandalului dela Dobriţinu, 
marea iritaţiune şi nemulţămire, ce 
a produs’o politica sa în sînulă ca- 
toliciloră unguri şi a celorlalte con
fesiuni, precum şi în sînulă naţiona
lită ţ ilo r , au pusă capaculă.

„Ministrulă Wekerle va apar
ţine peste puţină istoriei“, scrie 
„Pester L loyd“. Ce se va întempla 
înse cu politica distrugetóre, vio
lentă şi vindicativă, căreia i-a ser
vită? Fi-va pusă şi acésta la actele 
istoriei ? Ori că se va continua sub 
o nouă firmă şi cu óre-care modifi
care a tacticei?

Etă întrebările, ce trebue se ne 
preocupe în ajunulă demisiunei ca
binetului Wekerle.

Nu o schimbare de persóne, ci 
numai o schimbare radicală a siste
mului de guvernare însuşi, póte se 
îndrepteze situaţiunea deplorabilă, 
în care a adusă ţâra acestă guvernă 
mai nenorocită în apucăturile sale, 
decâtă .jtóte cele anterióre.

De-o ast-felă de schimbare pare 
că suntemă încă departe Şi totuşi 
ea va trebui se se întâmple mai cu- 
rendă ori mai târc[iu, décá este ca 
acestă stată s’ajungă vr’odată la o 
consolidare interiórá.

Partida catolică ungurâscă.
Conducătorii mişcării catolice 

în Ungaria s’au decisă de a procede 
la organisarea 'partidei catolice ungu
reşti,, ce a fostu anunţată în Alba- 
regală. Pentru scopulă acesta ei au

conehiămatu o conferenţă, în care 
s’a stabilită programa partidului. Etă 
punctele cele mai de căpeteniă ale 
acestui programă:

f „Partida catolică unguróícá“ vró să 
ooîitfeiue lupta în contra politicei biseri
cesc! a guvernului. Ea tinde la revisuirea 
legn pentru căsătoria civilă, şi politicesce va 
stărui pentru susţinerea fidelităţii dinastice, 
a sancţiunei pragmatice şi a legilorü pac
tului dela 1867.

In privinţa naţională programa stabi- 
lesce urm ătorele:

r Recunőscemű supremaţia constituţională 
a maghiar imei, ca stându în afară de orî-ce 
disensiune ş i ca ceva firescű. Dér pe lângă 
acesta dorimü a esercita faţă cu naţionali
tăţile echitate şi dreptate. Drepturile lorQ 
le cinstimü şi pretensiunile lorü îndrep
tăţite dorimü sé fîă luate în consideraţia. 
Orî-ce procedere nelegală şi violentă, vină 
ea din ori şi ce parte, o desaprobămii ho- 
tărîta. De aceea, pentru-că cine-va ţine la 
limba sa maternă şi promoveză literatura 
şi cultura ei, elü nu este unü patriotü mai 
rău, ca MaghiarulO“.

In privinţa confesională partida vré 
să fiă dréptá şi echitabilă faţă cu tóté re- 
ligiunile din patriă.

Cu privire la raporturile economice de
clară programulö, că voiesce să promoveze 
mişcarea agrară, pe câtă vreme acésta va 
sta pe basă creştină. Pentru industria şi 
lucrâ-tor! cere partida unirea puterilorü lorü, 
pe calea associaţiunei. Poporaţiunei agricole 
să nu i-se ajute cu bănci, ci prin institute 
sociale şi de stata, pentru ca nu cum-va 
posesiunea şi muncitorulü să fiă daţi pe 
mâna capitalului.

In  speciala cere partida catolică un- 
guréscá o reformă a adm inistraţiei, care să 
facă posibilă o representare reală, unü con
trola reala şi stabilisarea unui serviciu pu
blica administrativa seriosa, consciu de sine 
şi care să posédá simţula de datoriă.

Mai departe partida doresce, pe tere- 
nula sistemului de administraţia publică 
şi mai alesă pe terenula vieţii economice,
o representare de interese. Pune mare greu
tate pe activitatea reuninniloru, cari nu pota 
fi înlocuite prin organe plătite şi oficiale.

Apoi cjice: „Suntema de părere, oă con
stituţia şi representanţa asigurată printr’însa 
trebue să fiă întemeiate în dreptate şi în 
adevăra. De aceea recunoscema îndreptă
ţirea acelora nisuinţe, cari vora să tragă 
în cercula representanţei tote interesele, 
demne de luata în considerare, prin tr’o 
împărţire mai proporţională şi mai drăptă 
şi printr’o corespundătore lărgire a  dreptu
lui electoralii.. Recun6scema, că abusurile 
electorale şi corupţiunile, ce ruineză morali
tatea, trebue să fiă neapărata delăturate 
prin tr’o regulare mai corectă a procedurei 
şi prin mănuarea mai drăptâ a controlu
lui. Scima însă şi aceea, că dreptula eleo- 
torala este una din fundamentele puterii 
constituţionale; scima, că acesta drepta 
trebue să servescă pentru susţinerea sta
tului, că în aşe4ămintele omenesc! nu pote 
fi o perfecţiune absolută, şi că aceste tre
bue să fiă formate conforma cerinţei situa- 
ţiunei. Partida catolică ungurăscă nu va 
retrage sprijinula ei acelora guverne, 
cari sunta drepte şi echitabile faţă cu noi, 
şi mai puţina însă îla va retrage nisuinţe- 
lora politice ale altora partide, dăcă sunta 
îndreptăţite şi oportune. Partida ungurăscă 
catolică însă nu va retrage voturile ei nici 
acelora, cari simpatiseză cu noi ori de 
câte-ori o va cere oportunitatea, şi va oon- 
lucra la alegerea acelora, cari ne stau mai 
aprope“.

Acesta este în liniamente ge
nerale programulă „partidei catolice 
unguresc!“. Pe noi ne intereseză 
mai de aprOpe acelă punctă din- 
tr’ensulu, care privesce naţionalităţile. 
Cu privire la acestă punctă face 
„Politik“ din Praga următ6rele re
marcabile observări:

„Dăcă partida catolică ungurăscă, pri- 
mesce în programa ei supremaţia magiuară, 
ca fiinda afară de orl-şi-ce discusiune, 
atunci ea să pune pe acelaşi puncta de 
plecare, ca tote partidele liberale din Un
garia. Problema ei ar ii trebuita să fiă de 
a declara, ca puncta din cele mai esenţiale 
a nisuinţelora sale, dreptulu egalii, ăr nu su
premaţia unei limbi şi naţionalităţi. Pasa- 
gele următore despre echitatea şi dreptatea 
faţă cu naţionalităţile, au de-o-camdată o

Impresiuni de căletoriă. *)
E i s e n s t a d t ,  30 Augusta 1894.

I
Iubite bădicule N icolae! In 8 Augusta 

a. c. am părăsita Lugoşiula spre a face 
càlëtorii prin Bohemia, şi în 28 am sosita 
éràçï aici în garnisôna mea, aducênda cu 
mine impresiuni şi suvenir! fôrte plăcute, 
referitôre la întregula timp a de concediu, 
se înţelege.

Plecânda din Lugoşa cu acoeleratula 
aéra, am sosita—via Budapesta-Brün, după

*) D-la Nicolae Cosgaria, căpitana c. 
r. pensionata în F igăraşa , ni-a pusa la 
dispositiune interesantele epistole ce le 
publicăma sub acesta titlu şi cari s’au adre
sată d-sale din partea d-lui Corneliu Cos- 
garia, locotenenta în regimentulrt de liniă 
nro 64, actualmente prufesora de limba 
francesă la scola reală militară din Eisen
stadt, în Ungaria.

— R e d .

o călătoriă puţina întreruptă de 36 ore — 
la Praga. Acesta oraşa impune atâta prin 
admirabila-i posiţiă pe ambele maluri ale 
rîului Moldava, câta şi — fiinda cela mai 
vechiu oraşa ala monarchiei — prin edi
ficiile monumentale istorice renumite.

In tre acestea ar fi de amintita Hrad- 
schinul cu grandiosula Burg împărătesca 
şi renumita catedrală „St. V eitu, în care 
sunta păstrate osămintele regilora Bohemiei, 
ale archiepiscopilora şi ale unora familii 
de magnaţi, şi, în fine, renumitula sarco- 
faga de arginta, care conţine osămintele 
sfântului Johann Nepomuk. Edificarea aces
tei biserici grandiose s’a începută la anula 
1844, er acum se continuă, încâta peste 
2—3 ani va fi îucă-odată aşa de mare.

In legătură cu acostă catedrală este 
aşa numita „W enzelskapelle“, numită după 
regele bohema sfâutula Wenzel, care îna
inte de intrarea sa în acâstă biserică a 
fosta asasinată de cătră fratele său. Acela 
este înmormântata în o criptă sub al- 
tarula acestei capele, ale cărei ziduri 
sunta acoperite cu pietri scumpe. In 
Hradschin se află şi biserioa Loretto 
cu tesaurii coronei boheme, palatula tos-

oanesa ala principelui Schwarzenberg, ala 
cardinalului şi altora mulţi magnaţi. O 
mulţime de grădini publice şi parcuri în 
tóté părţile oraşului servesca spre înfrum- 
seţarea acestuia; mai multe insule pe Mol
dava sunta prefăcute în locuri de plăcere 
şi sunta forte cercetate de publica, care 
vine acolo la concerte musicale etc.

Dintre cele 8 poduri, cari împreună 
malurile acestui rîu, este Karlsbriicke cela 
mai vechiu şi artificiosa, constă din 16 ar
curi de pâtră, ai cărora stîlpl sunta împo
dobiţi cu 30 statue şi grupe de sfinţi, între 
cari statua s-tului Nepomuk.

Interesante sunta resturile fortificaţiu- 
nilora de odinioră, museele şi teatrele fru- 
móse, în cari şi eu am participată la pro- 
duoţiunl ; locurile de escursiun! din giurü, 
între car! cela mai frumosa la mănăstirea 
„pe Lorenziberg“, unde este unü turna â la 
Eifíel, din vérfula căruia are visitatorula 
unü aspectü de to ta  frumosa.

După 5 4ile am plecata din Praga 
la Aussig , Teplitz-tíchönau, Giesshübel, 
unde am beuta apă la fântânile renum itu
lui Mattoni, şi am sositü la Karlsbad, după

ce am stata încă câte-o cji două în numi
tele locuri secundare de cură.

Carlsbadulü a făcuta o impresiune co
losală asupra mea, care prima-dată am 
avuta ocasiunea de a visita o astfela de 
baiă renumită. Te uimesce acela publica, 
care cu miile se adună în cjorl de 4i spre 
a bea sănătatea din renumitele fântâni ou 
apă minerală, dintre cari „Sprudel“ pro
duce apa cea mai fierbinte, 80°, şi conţine 
elemente minerale în măsură aşa de mare, 
încâta unü obiecta înmuiata în acéstà apă 
numai decâta se acopere cu o cojă petri- 
ficătore.

Etablissemente grandiôse, grădini, lo
curi de plăcere, păduri de brada cu alee 
m inunata arangiate şi conservate, stau la 
disposiţia publicului. Două musicl minunate 
concertézà de trei or! pe 4i lft diferite lo
curi; sunta teatre şi to ta  oonfortula pen
tru  publiculü cela mai alesă. In tre  mai 
mulţi cunoscuţi, cari am întâlnită aici, a 
fosta şi d-lü pretorü Belle din Şercaia, cu 
care am convenita de vre-o 2—3 ori.

Dela Karlsbad am mersa la Eger şi 
Franzensbad. Prim ula este unuia dintre 
cele mai vechi oraşe bohemiene ; este de
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valóre academică. Aceeaşi normă se cu
prinde multü mai pregnantă în legea de 
naţionalitate ungurâscă, de aceea însă nu 
va voi nimeni sé afirme, că prin tr’asta le-ar 
fi ajutatü îu tr’adevără Nemaghiariloră în 
Ungaria. Aci va fi dér de lipsă, de a aş
tepta mai întâiu fapte concrete, şi de a nu 
ne mulţumi numai cu promisiuni vage“.

Dela procesulu „Zastavei“.
Etă în reasumatu discursurile 

de acusaţiune şi apérare în procesulu 
v Zastaveiu, ce s’a pertractat, cum seim, 
Luni înaintea curţii cu juraţi din 
Seghedinü:

Procurorulu espune acusa m eritorică: 
ómenii réi facă procesele (adecă procu
rorii). In România s’a înfiinţată Liga pen
tru  eliberarea poporului românfi apăsată. 
Dór scopulă ascunsă e spargerea unităţii 
imperiului maghiară şi anecsarea Transil
vaniei la România. Durere, suntü între com
patrioţii noştri cetăţeni infideli, trădători de 
patriă, cari consimtă cu acéstá tendinţă şi 
nu se 8fieseü a abusa de libertăţile consti- 
tuţiunii nóstre şi a conlucra pentru reali- 
sarea acestui scopü.

Ecă mijlócele : Replica, Memorandulă, 
aceste năzdrăvănii mincinóse.

Prin Replică se declară naţiunea ma
ghiară de o lăpădătură huno-mongolică, 
tirană, barbară, care voesce sé estirpeze 
tóté naţionalităţile. Totă Eurppa a fostă 
alarmată cu acestă monstru de necredinţa 
şi perfidiă, dér sentenţa legală dela Cluşiu 
a ştersă ceţa, care s’au cutezată trădătorii 
de pătriă a o lăţi în modă condamnabilă. 
Nu s’au mulţumită Românii ou acésta, ci 
pe cale piezişă, cu Memorandulă faimosă, au 
voită sé seducă şi pe Majestatea Sa. Dér 
sentenţa dela Cluşiu, care vi-s’a cetită, a 
luminată pe Maj. Sa şi a făcută Europa sé 
trécá la ordinea dilei.

Nu voescă sé mé demită în comba
terea Replicei şi a Memorandului, căci sunt 
oonvinsü, că ori şi care patriotă cinstită în 
acésta ţâră scie, că e numai o adunătură de 
minciuni tendenţiose. Una însă trebue sé 
vi-o reîmprospeteză, anume, că puterea 
obligátóre a legei, referitóre la uniunea 
Transilvaniei cu Ungaria, adecă articolulă 
de lege I din 1848 şi articolulă de lege
43 din 1868, garanţa unităţii statului un
gară, suntă atacate în modulă celă mai ne
patriotică.

F a ţă  de aceste tendinţe puterea sta
tului a fostă silită a întreveni. Estă modă 
s’au făurită procesele Replicei şi Memoran
dului. In aoestă procesă ală „Zastavei“ ne 
interesézá numai procesulă Memorandului. 
Autorii suntă osândiţi şi suferă pedepse 
binemeritate. Sub durata procesului Memo
randului, s’a publicată în „Zastava“ artico
lulă incrim inată: „Golgota“. Autorulă ade- 
vérata, căruia îi place sé pescuéscá in tu l
bure, se ascunde în modulă celă mai laşă

vécjuta ună castelü ímpérátesca, zidită de 
ímpératuia romana Fridrich Barbarossa, ou
o capelă frumosă în stila romană, şi ună 
turnă înaltă negru, zidită din peatră de 
lavă (vulcanică), mai departe casa istorică, 
în care s'a omorîtă W allenstein la anulü
1684, acuma folosită de museu cu colec- 
ţiunî din acele timpuri. Franzensbadul are 
băi pentru bólé de femei, şi acestea dau 
contingentulü principalü acolo; mai cu 
sémá suntü multe de acelea, cari voescă sé 
capete familiă. Băile constau diutr’ună 
parcă imensă cu promenade, fântâni şi 
vile; situaţia nu este frumosă, în ju ră  
to tă şesă.

De to tă frumosă şi drăgălaşă este 
Marienbadulă, situată în mijlocală unei pă
duri frumóse de bradi. Constă din o mul
ţime de vile grandiose, încunjurate de gră
dini artificiale. Nu am vécfuta în vi0ţă 
rose mai frumóse şi mai numéróse ca în 
Marienbad. Băile, salonulă de cură, prome- 
năcple, teatrulă, locurile de escursiune etc. 
suntă şi aici totă ca în Karlsbad.

Numărulă străiniloră este şi aici a- 
própe ca în Karlsbad (20—30.000), dér este 
publică mai alesă, mai distinsă, ca acolo,

şi împinge pe acusatulă Milan Popovicî, 
oa ela sé réspundá pentru acestă articolă 
agitătoră în contra statului. Şi apoi po
porală serba, cum e cinstită şi cavaleresnü,

• după astfelü de óméul laşi sé pornéscá? 
Nici când î

Nu-ml rémáne ínsé faţă de disposi- 
ţiunea legii altoeva, decâtă să susţină acusa 
în contra lui Milan Popovicî şi sé vé rogü 
sé-lü declaraţi de vinovată, căci a abusată 
de privilegiile generöse ale legii nóstre de 
presă, şi sé vadă lumea, că nu este ţ0ră 
mai liberală în tótá Europa, ca Ungaria, 
unde poporală nu urmézá celoră ce vréu 
sé-la nebunéscá numai.

Stefanoyicl: Nu mé simtă chiămată a 
apéra România, nici Liga, despre a cărei 
organisaţiune şi tendenţă n ’am nici o cu- 
noscinţă. Dér constată, că nici una, nici 
alta aici nu-i representată. Fapte Í positive 
D-lă procuroră nu înşiră, ci aruncă cu aser
ţiuni grave fără sé încerce măcară a-le do
vedi. Acestă sistemă de acusare e fórte 
uşoră, dér nu e leală, ci simplu o agita
ţiune oficiosă, pentru care nu credü, că-şl 
va puté da semă D-lă procuroră, şi mai pu
ţină va puté sé răspundă superiorităţii sale.

Acésta-ml este prima observare.
A doua e cutezanţa, cu care D-lă pro* 

curoră timbrézá pe osândiţii din procesulă 
Replicei şi a)ă Memorandului de trădători 
de patriă, pănă când bine scie, că sentinţa 
la care cu atâta plăcere s’a provocată îi 
declară de vinovaţi numai pentru una de- 
lictă. Scie D-lă procuroră, că pentru tră
dare de patriă este paragrafă în codulă pe
nală ; de ce nu are curagiulă sé ridice 
acusă pentru acea crimă, ce cu multa mai 
demnă i-ar fi, decâtă în lipsă de basă pen
tru  o asemenea acusă, sé olătine garan
ţiile legii pe cari ar trebui sé stea? Res
pingă deci cu totă indignaţiunea acéstá in
sinuare a D-lui procuroră.

„Replica“ e o carte grosă, cu aser
ţiuni însoţite fiă-care cu cele mai plausabile 
dovedi, şi eu susţină, că pănă astăc|î nime 
încă nu s’a aflată, nici chiar o aserţiune cu
prinsă în Replică, sé o înfrângă, séu do- 
dovediie produse sé le com bată; er cu es- 
pectorări, fiă acelea chiar din scaunele ofi- 
cióse, astădî nu se mai potă şterge fapte 
adevérate.

„Memorandulă“ nu s’a dusă pe căi 
piedişe la Maj. Sa la Yiena, pe unde 
mergă şi miniştrii, şi singură faptulă, că 
s'au dusă la Maj. Sa, ar fi destulă indigi- 
tare pentru D-lă procuroră, ca sé nu re
flecteze.

Sentenţele aduse în procesulă Replicei 
şi ală Memorandului suntă definitive, ese- 
cutabile, dér nimică mai multă. Drepte nu 
au fostă şi nu voră fi nici cândă.

Cândă s’a publicată articolulă incri
minată, pentru care susţine D-lă procuroră 
acusa, singură recunósce, că procesulă Me
morandului era sub pertractare. P er analo
giam mé provocă la procesulă nu de multă

de aceea şi vieţa mai scumpă. M’a fra
pată, că nu am vé4utü ómen! morboşi, ci 
din contră unii erau prea corpolenţi, ceea 
ce provine de acolo, că Marienbad-ulü mai 
multü servesce pentru slăbirea corpului.

Este interesantă de-a observa la con
certe, promenade şi alte conveniri publi- 
cu lă ; tóté naţionalităţile din tóté părţile 
lumii le găsesc! aici, şi mulţime de limbi 
audl vorbindu-se. Românii din România şi 
aici, ca şi în Karlsbad, erau în mare nu- 
rnéra representaţi.

Ei, — şi după acestă călâtoriă de totă 
plăcută, care multă a contribuită la lăr
girea sferei mele de cunoscinţe, mé véda 
0răşi prinsa în jugă  pentru 10 luni.

Scrie curendă, cum petreoeţi timpulă 
şi voi în Făgăraşfl.

Rugându-te a oomunica cordialele 
mele salutări mătuşei, Valeriei, lui Ionü şi 
ocasionalminte celorlalte rude, am rémasü 
îmbrăţăşindu-te

alü téu vérü 
Cornelii.

pertractată în Budapesta alü jurnalului 
„Olvasd“. In acelü procesü încă a fostă sub 
pertractare acusa procurorului pentru înaltă 
tradare, şi nu credă sé se afle, şi în faptă 
nici nu s’a aflată, nici Ună procuroră, 
care în stadiulă pertractării sé fi ridicatö
o asemenea acusă, ca aceea în contra „Zas
tavei“.

Memorandulă e în „Zastava“ repro
dusă în estrasă. Tóté foile din ţeră au fă
cută acésta. Cum de vine numai singură 
„Zastava“ acusată pentru acéstá reprodu
cere? Suntă servicii, cari trebue să le fa- 
cemă. Articolulă incriminată nu cuprinde 
absolută nimică în contra naţiunii maghiare ; 
tóté se referescă la guvernă şi la sistema 
de guvernare. De ce se confundă în adinsă 
naţiunea maghiară cu autorităţile publice? 
Acestă amestecătură de cărţi, întrebuinţată 
neîntrerupta şi în modă sistematică, aduce 
de sigură în mare contrarietate naţiunea 
maghiară cu celelalte naţionalităţi; asta e, 
şi acésta va fi tot-déuna resultatulă acestei 
procederl.

învinuirea, ce se face redacţiunii „Zas
tavei“, că se ascunde în modă laşă după 
Strohmänner, e ileală faţă de ună organă, 
care nu e de faţă. De bună sémá faţă de 
persecuţiunile atâtă de nemotivate, pe câtă 
de violente, póte că şi organele de publi
citate persecutate ar voi, ca materialulă mai 
bună să şi-lă reserve pentru alte acţiuni. 
Istoria ţării ne arată esemple, când regele 
după lupta perdută, încungiurată de duş
mani, ca să scape îşi aruncă mantaua şi 
insiguiile regale în spatele unui voinică re- 
solută, care se jertfesce, pentru ca regele 
sé rémaná ţ0rii şi mai departe. Află D-lă 
procuroră în acăstă faptă laşitate? De si
gură nu. De asemenea nici afirmativa as
cundere a adevératului autoră în pro
cesulă preseută, nime nu o póte stigmatisa 
de laşitate.

După acestea arată detaiată netemei
nicia acusei şi cere achitarea clientului 
séu.

Procurorulu: Apără torulă a vorbită, ca 
şi representantulă naţionalităţiloră, fără ca 
sé aibă mandată dela acelea. Apoi se miră 
în drepta şi în stânga, şi ínvócá din nou 
sentenţele dela Cluşiu şi se declară, că e 
sigură de verdiotulă juraţiloră.

Stefan oviă : Ori şi care membru ală 
unei naţionalităţi are dreptă s0-şi spună ve
derile sale, şi prin însu-şi faptulă, că faca 
parte din acea naţionalitate, are dreptă sé 
vorbéscá în numele naţionalităţii sale şi acjî 
când scopulă comună: eluptarea egalei în
dreptăţiri, légá tóté naţionalităţile nema
ghiare la-olaltă, deodată cu persecuţiunile 
îndreptate de cătră sistema actuală cu îm- 
belşugare deopotrivă în contra tuturoră na 
ţionalităţiloră, naţionalităţile între sine şi 
fiii acelora la olaltă suntă de acordă, ca o;î 
şi care sé şl ridice vocea pentru tóté na
ţionalităţile. Acesta mi-e mandatulă, şi D-lă 
procuroră e mai puţină îudreptăţită a-la 
contesta.

D-la procuroră nu are motive scóse 
din articolulă incriminată pentru susţinerea 
acusei sale, ci neîntrerupta se provócá la 
sentinţele aduse în Cluşiu. Ca sé-la dis- 
ilusioneză de ideia că mie, séu naţionali- 
tăţiloră impune cu acele sentinţe, ecă îi 
reproducă în traducere autentică legalisată 
articolulă jurnalului „Narodnie Noviny“ 
din 2 Octomvre 1894, în care espunendu-se 
fidelă pertractarea şi făcendu-se apreţiarea 
dove4iloră, se face conclusiune: Că acele 
sentinţe suntü ucideri politice ale justiţiei (po
litische justitzmorde). De aici se vede, că 
nu eu singura şi aderenţii mei, ci mulţi 
au asemenea părere despre nedreptatea 
acelora sentinţe.

Nemulţumirea naţionalităţiloră nu e
o ficţiune, ci o tristă realitate. Adevăraţii 
bărbaţi de stată au recunosnută, şi timpu
rile grele dela 1848 încă ni-au dovedită, 
că fără împăcarea justeloră pretensiuni ale 
naţionalităţiloră nici că póte fi vorba de o 
consolidare şi prosperare a acestei ţerl. 
Aduceţi-v0 aminte, D-loră juraţi, că la 
anulă 1849 tocmai aici în Seghedină s’a 
făcută celă dintâi pasă pentru împăcarea 
naţionalităţiloră ; aici s’a adusă prima lege 
de naţionalitate, deşi forte grea de mână, 
pentru drepturile naţionalităţiloră.

La anulă 1868 s’a adusă artic. de le
ge 44, ceva mai îndestulitoră, dér departe 
de adevérata egală îndreptăţire. Nici aces
tă lege nu s’a ţinută. Ba a devenită dog
mă de stată, dér nici nu-i eseoutabilă. Când 
naţionalităţile reclamă egală îndreptăţire şi 
li-se închide uşa dinaintea nasului şi 
li-se deschidü temniţele, ca sé astupe gla- 
sulü luptătoriloră, nu mai póte fi vorba de 
mulţămirea naţionalităţiloră. Din contră, 
precum nemulţămirea a fostă la anulă 1849 
causa tristeloră atacuri reciproce, astădî, 
feréscá D-4eu, sé nu se repeţescă acelü 
timpü critică, căci atacurile vorü fi de sigurii 
cu multă mai potenţate! Noi nu dorimă 
acésta. Arétatl şi D-vóstré, că nu o doriţi.

Precum ne raporteză isto ria : după 
aducerea legii de naţionalitate în dieta 
dela Seghedină, deputaţii emoţionaţi s’au 
strînsă unulă pe altulă în braţe şi între 
lacrimi de bucuriă au juratö, că sincera 
ţinută le va fi totdéuna a realisa adevéra
ta egală îndreptăţire în Ungaria. Luaţi 
esemplu din acelă fa p tă ; ascultaţi de cu
vintele ministrului Szemere, ce le-a 4 ^  cu 
acea ocasiune: Ţera nostră va peri, d0că 
nu vomă îndestuli dreptele pretensiuni ale 
naţionalităţiloră. Precum în Seghedină la 
anulă 1849 s’a făcută primulă paşă pentru 
îmdestulirea naţionalităţiloră, faceţi şi D-vós
tré acum primulă paşă pentru curmarea 
nedrepteloră persecuţiunî, şi achitaţi pe 
acusată.

Sancţionarea şi episcop atulti catolic.
Pe 4iua de ieri, 19 Decemvre, a fostă 

convocată la Budapesta conferenţa episco- 
piloră catolici. Foile unguresci din Buda- I 
pesta, ce le primimă astădî, spună, că la B 
acestă conferenţă şi-au anunţată pârtiei- I  
parea aprópe toţi episcopii romano şi greco- I  
catolici.

Pentru conferenţa acésta primatele ■ 
n ’a 8tabilitö o deosebită ordine de 4*? °i I 
simplamente va raporta despre sancţionare I  
şi apoi va provoca pe membrii episcopa- W 
tului s0-şi facă propunerile. O astfelă de V 
propunere va face episcopula Steiner din P  
Alba-regală, care va indica modalităţile p  
pentru o strînsă unire între catolicii din ■ 
tóté diecesele, er în protopopiate sé se or- r  
ganiseze comitete din bărbaţi bisericescl şi I  
laici, din cari sé se constituescă comitetulü B 
centrală esecutivă.

Primatele Vaszáry ţine în acestă con- r  
ferinţă o lungă vorbire asupra actualei si- I  
tuaţiunl politice, în care va accentua, că l j  
corală episcopescă şi de aici înainte, după ■  
sancţionare, va păstra lealitate neschimbată ■  
monarchului.

Organulă oficială ală Vaticanului „Os* B0 
servatore Romano“ scrie sub titlulă „ Ultimulu H  
cuvéntü“ următOrele:

„Asupra nenorociteloră legi weker- ■  
liane s’a pronunţată ultimulă cuvântă. R e-1  
gele a dată sancţionarea la astfelă de legi. Hj| 
Catolicii încă au spusă, că din silă se su- ■! 
pună legiloră. Desvoltarea lucrului încă nu V  
şl-a spusă ultimulă cuventă, dér şi-lă va b®
spune în v iito ră ..... Cu câtă întâr4ie mai
multă acestă cuventă, cu atâ tă  mai se- B0® 
riosă, mai ameninţătoră şi mai neinduratu B: 
va fi elă. F a ţă  cu legile lui Dumne4eu stau B01 
legile contra bisericei, şi asupra acestui 
faptă urmările s’au arătată deja în altă ■  1 
ţeră în jum étatea a doua a vécului XIX, K  
şi se arată şi acum. Scimă deră, că ce e w  
şi ce însemneză, că regatula maghiarü şi B i| 
regele lui voră au4i şi ei ultimulă cuvéntü, f i  , 
Dea Dumnedeu, ca acesta sé nu fiă ase- kq 
menea aceluia, care s’a spusă în alte ţâri, bni 
altoră reg i“. S L

W ekerle la llien a .
r  a

Cu privire la caletoria minis-1 \ 
trului Wekerle la Yiena „Neue Freie |bö 
Presseik scrie urmatórele : |ore

Ministrulă preşedinte Wekerle călă- pÜ 
toresce la Viena, ca să raporteze regelui |Un^ 
despre evenimentele din urmă. Că ce în* pnn 
semnăză acestă formulă ominosă, putemü Ijifu 
sci din esperienţă. Dela ultima audienţi ipiai 
nu s’a întâmplată nici în ţâră, nici în par- ■pei 
lamenta nimică, despre ce Wekerle ar pă, 
trebui să raporteze deosebită, şi într’ade- ptiin
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rérü abia mai restă ceva, decátü a crede,
i Wekerle nu merge la curte, ca sé ra- 
iorteze, ci mai multü, ca acolo sé priméscá 
ideclaraţiune, nnü cuvéntü deschisa pen- 
rn a sc i: că őre cabinetulü m ai are íncre- 
m  domnitorului.

La to tü  casulü se póte aştepta, cá 
idienţa lui "Wekerle la curte va influinţa 
mivű asupra sorţii ministeriului. E o ces- 
ane pendentă, décá consecuenţele vorü 
raia numai decátü, căcî acésta aternă dela 
tnarcha. In cercurile, cari au mai puţină 
mă-voinţă faţă de guvernü, se doresce 
si alesü, ca guvernulü sé nu-şl dea di- 
isia înainte de ce parlamentulü ar fi vo
ii bugetulö. Acesta însemnă, că se ocupă 
imai cu timpulü şi modula căderei gu- 
mului; mai e vorba, ca urmaşului séu 
i>se creeze o situaţiă regulată deja, care 
da timpü şi terenü pentru pregătirea al- 
! sisternii. Prin acésta este indicată destuii* 
mitatea situaţiunei.

S O I R I L E  D I L E I .
— 7 (19) Decemvre.

In onórea I)-nei Sihleanu, iniţiatorea 
nbolei, ce se arangiézá în Bucurescî în 
wulü condamnaţilora noştri politici, — 
pi cum amü anunţata în numérulü de eri, 
s’a datü asórá o cină comună în sala 
lalui „Europa“. Au participatü la acestă 
i veselă aprópe tóté dómnele şi dom- 
Irele române din societatea alésá a Bra- 
itlui, precum şi unü numérü ínsémnatü 
beri şi fruntaşi români. întrunirea în 
lö, deşi improvisată, a fostü forte suc- 
l Sirulü toastelorö l ’a ínceputü vene- 
lulö d-nü .Axente Severu, care închina 
írulü pentru d-na Sihleanu; toastulü 
însufleţită a fosta viu aplaudatü. A mai 
tata apoi d-la protopopü Yoina, care
ii colori arăta însămnătatea acestei fru- 
i întruniri. Din partea dómnelorü din 
pvü, iubitulö óspe a fostü căldurosQ 
(entatü de cătră dómna ElenaMureşianu, 
ia mulţumită ÍÍsurorilorü de peste 
fiţi pentru sprijinula, ce-lü dau causei 
n naţionale. A mai urm ata toastula 
Grregoriu Maiora ín onórea celora ce 
i şi se jertfescö pentru causa ro-
1, preoum şi alte toaste frumóse şi în- 
ite, cari aprópe tóté au culminată întru 
ice elogiurl femeei române, în speciala 
iurorilora nóstre de peste CarpaţI, re
ntate la acestă mésá prin amabila d-nă 
inu. In decursulă cinei, musica 
i diferite cântece naţionale, ér la 

se încinse o „ h o r ă “ veselă şi 
, câta era sala de mare. Pe- 
ea a durata pănă nóptea târdiu. D-na 
mu, oare astăzi s’a reíntorsü la Bucu- 
credema că se va fi depărtata mul- 
i din mijlocula nostru, mai alesü fiind- 
colecta obiectelora, arangiate de dom- 

le române din Braşovă, a data una 
Itü surprindétorü. S’au adunatü în 
1 vre-o 5000 de obiecte, a că- 
lalóre póte sé se evalueze la suma 
■nativă de 30—40,000 de franci. La 
n  d-na Sihleauu a fostü petrecută la 
lie unü frumosü numérü de dómne şi 
fcóre, ér la despărţire ’i s’a presentatü 
|&rtea tinerimei româoe din Braşovă 
lumosü bucheta de flori.

■Pentru unu toastű. Curia din Buda- 
Ba hotărîta filele acestea în tr’una pro- 

învăţătorului Ioana Albu, care a 
■condamnata la doi ani şi jumétate 
p  ordinară de cătră tribunalula din 
m  Mureşului. „Budapesti H irlap“ 
le, că, învâţătorula Albu  din Valea- 
P  ar fi chiămata pe mai mulţi săteni
■ adunare, cu care prilegiu ar fi ţinuta 
I tosstü în care ar fi c îsü, că „regele 
K inşelătora“ şi ar fi îndem nata pe 
penii din Valea- Brada sé lucre cu 
P şi foca“ pentru ruperea Ardeiului 
Pgaria şi alăturarea lui la România. 
Ima acésta tribunalula din Térgula- 
plai a judecata pe înveţătorula Albu 
■ani şi jumătate temniţă ordinară. Contra 
m aspre sentinţe Albu a recurata la 
li dér acésta i-a réspinsa recursulü, 
Kim bietulü înv-ăţătora románü trebue

sé gemă în temniţele ungurescl. Credema, 
că şi aici e vorba de vre-o denunţare ten- 
denţiosă a contrarilora noştri.

— o—
Maghiarisnuilű ín  pericolu! ţ)iarului 

„Hazánk“ i-se scrie din G-iula, că în şe
dinţa congregaţiunii comitatului BichişO, 
deputatulü dietalü Haviár Dániel a inter- 
pelatü pe inspectorula de scóle, că pănă 
când mai are încă de gándü sé sufere in
scripţia „Scóla română“ pe frontalulü unei 
scóle aici în capitala comitatului? Vine 
apoi membrula în congregaţia Zsilinszky 
şi mai spune şi elü, că în scóla acesta pro
punerea limbei maghiare e m iserabilă; dér 
şi Ladica mai adauge, că în scóla aceea 
se propagă tendenţe în „contra naţiunei“, 
şi că ela cu urechile lui a au(|itü, cum 
nnü inearnatü Románü a opritü în stradă 
pe copiii dela numita scolă şi i-a făcuta 
atenţi să nu salute în barbara limbă ma
ghiară ! Spiritele deveniseră forte aprinse; 
însuşi inspectorula de scóle, Bánhegyi Ist
ván, numai cu mare greutate le putu în- 
cât-va potoli: „Nu e pericolö, — 4ise ©lüj
— copiii valachl şi pe uliţă învaţă ungu- 
rcsce“.

—o —
Bombe în Uióra. Din Cluşiu i-se seri**- 

lui „Magyar H irlap“, că în minele dela 
MureşO-Uiora s’au afiatü bombe de dina
mită. Unü muncitorü cu numele Kovács a 
fostü surprinsü cetindü o serisóre, tocmai 
pe când nisce esecutorl i-au íntratü în 
casă, sé-lü esecueze pentru contribuţiă. In- 
trebatü fiind, că ce cetesce, Kovács răs- 
p u n se : M’am uitatü, cum trebue folosită 
minunea acesta, arătândfi trei bombe.

Episcopatű sérbescü în Budapesta. 
Foia serbâsoă „Srpski Zion“ aduce soirea, 
că episcopatulü sérbescü din St. Andreiu 
îşi va strămuta residenţa în Budapesta. 
Scirea, că patriarchulü din Carlovâţfi se 
va muta în capitala unguréscá, nu-i ade- 
vératá.

—o —
Meetingü în favórea Annenilorfi. Din 

Londra se telegrafieză, că în afacerea atro- 
cităţilorfi comise faţă de Armeni s’a ţinutO 
în capitala Engliterei unü meetiugü. A fá- 
cutü mare surprindere o serisóre a bétrá- 
nului bárbatü de statü Gladstone, care s’a 
oetita în adunare, şi în care spune, că atro
cităţile comise faţă de Armeni au provo
cata atenţiunea şi compătimirea întregei 
lumi culte. Pe Englitera o intereseză de 
aprópe acéstá afacere. Gladstone nu vré 
sé pronunţe o sentinţă asupra guvernului 
otomana, înainte de ce acesta va fi anche
ta ta  afacerea. Speră, că în interesulü vaqfei 
şi a onórei sale, guvernulü otomanü va 
face totü posibüulü, ca sé se constate sta
rea adevératá a lucrurilorü. După cetirea 
sorisorii lui Gladstone, preşedintele meetin- 
gului Stevensor a datü espresiă părerii, că 
ancheta nu va ave resultatula dorita; pro
pune deră, ca meetingulü sé ia posiţiă ho- 
tărîtă  în interesulü apérárii Armenilorü.

„ D o b r o  d o s i i ! “

Cu aceste cuvinte salută unele foi 
ungurescl din Budapesta pe ospeţii şerbi 
din Belgradü, deapre cari scimü, că s’au 
hotărîtfi de-a face o escursiune în capi
tala unguréseá.

Escursioniştii suntü membri teatrului 
naţionaltt şi ai primei reuniuni naţionale 
de cântări din Belgradü, care stă sub pro- 
tectoratulü regelui. Membrii ei, cari trecü 
peste o sută, facü parte, după cum se cjice, 
din cea mai alésá societate din capitala 
Serbiei.

Lucru firescü, că în tr’una timpü, când 
Ungurii şi-au atrasü aşa dicéndü odiulü 
Europei întregi prin politica lorü esclusi- 
vistă de rassă, visita acesta a escursioniş
tii orü sérbl este forte surprin4étóre pentru 
Maghiari, cari cu dile înainte au luatü tóté 
mésurile posibile, pentru de-a le face ós- 
peţilortt sérbl o primire demonstrativă. Clu
bul ü scriitorilorü şi c^iariştilorii maghiari 
din Budapesta, împreună cu multe reuniuni 
au ţinuta conferenţe în causa acesta, în 
cari au stabilitü şi programulü primirei.

Oâpeţii sérbl fuseseră aşteptaţi pe eri,

i 19 Decemvre n. c. In  sensulü programului, 
la gară aveau sé fiă primiţi în modü sér- 
bătoresett ; pentru Vineri s’a proieotatü unü 
banchetü în reduta orăşenâscă, lojele tea
trului naţionala şi ale operei s’au pusü la 
disposiţia 0speţilorO.

Ospeţii sêrbl vorü da doué concerte, 
alü cărorfi venitü e destinatü pentru sco
puri de bine-facere ungurescl. Foile din Pesta 
spunü, că pentru aceste concerte s’au vên- 
dutü inainte tóté biletele. Ele salută es- 
cursiunea acésta prin articol! de fondü pe 
câtü de călduroşl, pe atâtü de caracteristici. 
Aşa de esemplu „Egyetértés“, în tr’unü ar- 
ticolü întitulatü „înfrăţire maghiaro-sârbă“, 
4ice între altele : „In mijloculü înverşuna- 
telorü lupte de naţionalitate, cari în totă 
Europa învrăjmăşesefi rassele şi popórele 
şi cari şi în patria nostră au sguduitü pacea 
interioră: este în adevérü o apariţiune su
blimă faptulü, că naţiunea sêrbà, — ai că
reia fraţi aflători în patria nóstrá încă s’au 
lâsatü sé fiă răpiţi de curentulü turbură- 
torü alü ideei de naţionalitate — ne în
tinde mâna prietinéscà, îşi trimite la noi 
oeeà ce are mai alesü, artiştii, scriitorii şi 
tinerimea sa, pentru ca sé demonstreze cu 
prieteniă, alipire şi sentimente adevératü 
frăţesc! faţă cu noi... Tuturorü factorilorü 
societăţii maghiare le va servi acésta, ca o 
strălucită ocasiune pentru ca faţă cu fiii 
şi fiicele unei naţiuni, pe care comunitatea 
de rassă o lâgă încâtva cu naţionalităţile 
duşmănose statului maghiara, sé dovedéscá 
perfecta nimicniciă a agitaţiunilora de na
ţionalitate degenerate, nedrepte şi neîn- 
dreptăţite. E  cu neputinţă, ca sincera ami- 
ciţiă între naţiunile maghiară şi sêrbâ sè nu 
aibă ejectü asupra naţionalităţiloru dela noiu.

Cam în felula acesta se esprimă şi 
celelalte foi unguresc!. Poporula serba din 
Ungaria cu drepta cuvénta póte sé fiă 
amárítü faţă cu acéstá durerosă dovadă 
de lipsă a demnităţii şi consciinţei naţio
nale din partea fraţilorfl séi din liberulü 
regatü sérbescü, pe car! fóia naţională sêrbà 
„Zastava“ în modü atâtü de nimeritü i-a 
numitü „fraţii-nefraţl“.

Mulţămită publică.

Făgăraşu, 21 Nov. 1894.
Cu ocasiunea producţiunei teatrale 

arangiată anulü acesta de societatea v Pro- 
gresulua din FăgăraşO, au binevoitü a su- 
prasolvi următorii p. t. Domni:

Dr. Nicolau ŞierbanO deputatü die
talü 7 fl. 60 cr. ; Kapocsányi Mor, vice-co
mite 2 fl. ; Silvestru Moldovanü redactorü
1 fl. 40 cr. ; Nicolae Chiorniţă 1 fl. 20 cr. ; 
Aneta Stoica de Vist., Carolü Gebauer, 
Basiliu Stanciu, Nicolae Albani, Ioanü Bro- 
ju  redactorü, Remenyi Béla, Grűnfeld Ig- 
natz şi A lbert Iozsef câte 1 fl ; Samuel 
Fleischer preotü ev. lut. 80 cr. ; Vasile 
Danü 70 cr. ; Nicolae Cosgarea oăpit. ces. 
reg. pens., Al. Pocolü şi Guido de Bausz- 
nern comite supremü câte 60 cr. ; Iuliu 
Poppü, Petru LeluţO, Dr. Lesman câte 
40 cr ; Basiliu R ^ ü  vicarü for., Hersenyi 
Imre protopretorü şi Varo Beni inspect. 
reg. de şeole oâte 20 cr.

Tuturorü acestorü p. t. domnï, car! 
au binevoitü a suprasolvi, li*se aduce pe 
acéstâ cale cea mai căldurosă mulţumită. 
D r. loanû Şenchea, Ioanü B er eseu,

preşed. secretarü.

A v i s  u.
Terminândü pedépsa de trei luni, adu- 

cema eu tota respectula la cunoscinţa on. 
publica românü, că cartea în titu lată: „In- 
dreptariu practicü în economia rurală“ o 
amü sfârşita şi o ama pusa sub ţipară la 
Institutula tipografica din Sibiiu. Rugăma 
deci pe toţi stimaţii domn!, car! au pri
m ita liste de abonamenta, ca începênda 
din 5 (17) 1. c. sé binevoéscá a trimite tóté 
listele, precum şi preţuia abonament elora 
la adresa Institutului tipografica din Sibiiu 
(Nagy-Szeben). Notăma totodată, că abo
namente se mai pota face pănă la 1 F e
bruarie st. v. 1895.

C l u ş i u ,  4 (16) Decemvre 1894.
In numele autorilora :

loanü Bârsanü, 
preota rom.

ScirI telegrafice.
B udapesta, 20 Decemvre. „Pes- 

ter L loyd“ scrie: Căletoria lui We
kerle la Viena marchéza ultimulü 
stadiu alü peregrinării sale la Curtea
din Viena: Babinetulu W ekerle ş i  a  
împliniţii misiunea şi îi va cere demi- 
Siunea, — ba deja a comunicată mo- 
narchului acésta decisiune a sa. Că
letoria din urmă a contelui Fejer- 
vary la Viena a avutu, cum se pare, 
seopulu de-a încunosciinţa coróna 
despre acéstá hotărîre a consiliului 
de miniştri. Astăcfî va fi primită 
Wekerle de Monarchulü şi în acéstá 
audienţă va fi sigilată sortea ministeriului 
Wekerle. In curéndü ministeriulü W e
kerle vă aparţin6 istoriei. Deóreee 
încă nu s’a presentatü demisiunea 
formală, Wekerle n ’a fostü pănă 
acuma în posiţiune de a propune pe 
succesorulü séu.

Pojunü, 30 Decemvre: Nou for- 
matulü districtü danubiană de con
fesiunea augustană, şi-a ţinutfi şe
dinţa constitutivă de conventă. Afară 
de senioratele pansla\iste(?) Trenciu, 
Lipto şi Neutra, au fostă represen- 
tate tóté senioratele. Protocolulă pre
sentatü ală senioratului din Neutra 
conţine atacuri atâtă de vehemente(P) 
încâtă Szontagh a propusü cu con- 
ventulü se-şî declare la protocolü 
desaprobarea sa în terminii cei mai 
aspri.

Parisü, 20 Decemvre. Procesulü 
Dreyfuss s’a ínceputü erí. Tribuna- 
lulü militarü a decisü pertractare 
secretă.

Petersburg , 20 Decemvre. A  stér- 
nitü atenţiunea generală faptulü, că 
fóia periodică „Jevoropeyski Vjest- 
nik* supune regimulü réposatului 
Ţară unei critice temeinice, şi cere 
însemnate reforme în administra- 
ţiune. Se crede, că de aici încolo 
censura va procede cu mai mare 
cruţare.

DI VERSE.
0  descoperire geologică. Departamen

tele din Landes (Francia) au fostü odini- 
oră locuite, în timpurile preistorice, alü 
mamutului şi alü ursului cavernelorü, de 
doué rasse umane diferite între ele, între 
carlj una din tipulü africana forte apropi
ata de actualii Boschimenl. Acéstâ curiosă 
descoperire e opera înveţatului paleonto- 
logista, d. Pieţe, care a gasita de ourênd 
în nisce săpături practicate la Louregie şi 
la Brassempoury, nisce statui mici de ivo
riu, cari figurau personagii purtândü ca
racteristicile celora doué rasse mongole şi 
boschimană. Obiectele găsite la Louregie 
şi Brassempoury împreună cu figurele de 
ivoriu au permisa de a se determina cu o 
complectă precisiune esistenţa simultaneă 
a acestora doué rasse în timpurile preistorice 
în regiunea landeză.

L i t e r a t u r ă «
In  editura tipografiei „Aurora“ A. 

Todorana din Gherla a apăruta o frumosă 
colecţiune de poesii, intitulată Buchetulu, 
culese de lonu Popii Peteganulu. Conţine 
vre-o 82 de poesii din cele mai alese. P re
ţuia 25 cr. *

In InstitutulQ de editură Baliau şi 
Ignat Samitea din Craiova, a apăruta: Iubita 
romana, de cunoscutulâ scriitora Traianu 
Demetrescu. FormatO estetica de 140 pag., 
ţipară curata şi hârtiă fină. Costă una 
semplara 2 lei. *

In  editura fraţii Şaraga din Iaşi a apărut
0 ediţiă poporală, cuprinclenda poesii de 
D im itrie Bolintineanu, (partea I). P reţu ia
1 leu. Broşura se estinde pe 260 pagine, 
ţipară compresQ.

Proprietarii : űr*. Aurel fiftureşianu*
Redactorii responsabilii; la io r ă .
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C u r s u l la  b u rs a  din  Vi ©«a,
D n  19 Decernvre 1894.

Renta ung. de aurO 4%  • • • 124.05
Renta de cor6ne ung. 4%  . . 98.20
Iinpr. căii, fer. ung. în aură 472% • 127.25
Impr. căii. fer. ung. în argint 472% 102.50
Oblig, ojkii. fer. ung. de o»t. i. emis. 125.—
Bonuri ruraie ungare . . . .  97.25
Bonuri rurale croate-slavone. . . 97.50
Imprum. ung. cu premii . . . .  167.25
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedm. 142.75
Renta de hârtie austr.......................100.10
Renta de argint austr. . . . .  100.20
Renta de aur austr............................124.80
Leşuri din 1860 ............................  153 75
Acţii de»ale Bâncei austro-ungară . 1040.—

Acţii de-le Băncei aua tr.de  credit. —. —
A.oţii de-ale B&ncei ung. de oredit. . 487.—
Napoleon d o r i ...................................... 9.88
Mărci imp. ger. ........................... 60.90
London (lire sterlinge)......................124.25
Rente de cor6ne austr . . . 99 70

C ursulu p ieţe i Bra^ovu.
Din 20 Decemvre 1894.

Bancnote rom. 
A.rgint roman. 
Napoleon-d’ori 
G-albeni 
Ruble rusesc! 
Lire turcBwoi 
Marci germane 
Sens. foac. Alb’.

Cump.
Oump.
Cump.
Oump.
Cnmp.
Cump.
Cump.
na 5%

9.77
9.70
9.84
5.82

133.%
11.15
60.20

100.75

Vênd.
Vênd.
Vend.
Vênd.

9.80
9.75
9.87
5.87

Vênd. 134.7, 
Vend.
VSnd. 60 82 
Vêud. 101.66

4 Trageri de loterie în 2,5 şi 14 ianuarie.
Recomandămu grupa următore cu câştiguri principale forte mari:
I  l o s  austriacă crucea roşie I Q A  trageri cu câştiguri principale 
t  „  serbescu mon. tutunuriloru j de fl. câtii timpii
II „  J6 SZiV | w m s  dureză solvirea losuriloriY.

„  ung. crucea roşie | Fie care Igs trebue se iasă la sorte.
4  losarî plăti bile în în 40 rate lunare â fi. 1.30.

1 los al comunei Viena plătibiiu în 37 rate lunare â, fl. 6. —
1 los 37,, Bodencredit emis II. „ 35 '/2 » » » » 4  —

îndată după solvirea ratei dintâiu are dreptu la câştiguri. 
Plăţile rateloru se efectuază cu asignaţii libere de porto.

Casa ae schimbu WERNER & C-ie Wien
1. W ftpiilingersti'asse A r. 39. r.

Lista trageriloră gretis şi franco. Comande din provincie se efectueză imediaţii.

S
a v i s ü . i

Subsemnatulü am onôre a aduce la cunoscinţa on. publicü 
din Braşovu şi din afară, că pe lângă comercială en gros ce-la 
portü de 23 ani,

saca. d . e s d i î s i ă .
în Strada C o s t i ţ a  d e  j o ş i i  împărţindu-se şi în Strada Hir- 
scher în C a s a p i* .  1 3 ,  în apropiere de t ê r g u l ü  S t r a e l o r ü ,  
visa-vis de fosta B a n c a  T r a n s i l v a n i e i

O F I L I A L A
en gros şi en détail cu tota felulü de pescàrià sâratü şi prôs- 
pètü. precum: fêîorînü, Somnii, Crapii, Şalău, Cigă, Lacherdă (La- 
pardon), etc.

Asemenea ICRE NEGRE de R o m â n i a  moi şi te scu ite , ICRE 
ROŞI moi şi tescu ite , Untdelemnü v e r i t a b i l ü  de  m ă s l i n e  
g r e c e s c ü ,  Măsline de V o i  o şi T r i l e ,  Roşcove şi alte diterite 
m ărfuri coloniale şi pescăriă, care le vêndû cu preţuri m o
derate atâtü en gros câtü şi en détail.

Invitü cu totă onôrea pe P. T. publica a visita f i l i a l a  
m e a  asigurându, că va rëmânea satisfăcută în tôtâ privinţa.

i .
55t>,4—4

Cu distinsă stimă

VASILIE N. BIDU.

O  ) • <  «

Numere singuratice din „ Gazeta Transilvanii 
â 5 cr. se pot& cumpera in librăria Mcolae Ciureu şi| 
tutungeria I. (îross.

2 \ Æ e r s i a l " u .  t r e n u i r i l o r - u .
pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. n. valabilă din I O c t o m v r e  1 8 9 4 .

B u d a p e s t a  - P r c d e a l A

T renă
de

persón.

T renü
accel.

T renü  ! Tr,enù
m ix tű  1j person.

T renü
accel.

1 0 - 8.05 2 15 pi. Viena . . .
8.25 2 10 6 — 9.15 B u d a p e s t a

11.24 4 07 9 05 11.12 Szolnok . .
1.35 5.46 1» 33 12.50 y P. L adány . .
3.46 7.08 1 50 2.12 sos.\ Oradea-mare .
4 . - 7.15 12 05 2.24 2.19 Pl. J
4 39 7.43 1.02 3 0ü 2 49 Mező Telegd .
5 22 8.18 2 14 3.46 3 24 Rév . . . .
5.45 2.50 4 07 • Bratoa . . .
6 34 9.07 3 54 4.53 4 17 Ciucia . . .
7.18 9.37 4 53 5.32 4.50 B -Huiedin
8 05 6 13 6.24 ' «t G-hirb&u . .
8 32 10 37 7 03 6 59 5 55 S08. ( Clufíu . . .
8.49 8 40 Tr. mix. 6 11 P1• 1
9.06 U 08 o 4U

9 08 627 •f Apahida . .
10.08 12 50 10 40 7.27 Grbiri§ . . .
10.37 1.25 11 25 V.50 Cucerdea .
10.59 1.43 11 54 Uioara . . .
11 07 1.52 12 04 Vinfcul de susö
11.31 2.18 12.34 8.17 t Aiudü . . .
11.48 2.40 1.— 8 33 SOS. 1

Teiw§
1 ft 9,5 1 40 8 38 P1• )
12.50 

1 04
2.17
2.35 9 09 ■

Creciunelö. . 
Blaifiu . . .

1.35 3.14 V Micásasa . .
1.50 3.34 9 42 8 0S. [ Cop?a-micft .
2.13 3 49 9.44 P1• 1
2.32 4 11 9.59 Media^ü . .
3 04 4 48 10 22 Elisabetopol .
3.39 5 27 10.51 Sighi.?óra . .
4.01 6 10 11.12 Hasfalba . .

5 26 7.50 12.26 Hom orodö. .
6 08 8 30 12.58 Ago^íonfalva .
6.40 9.03 1 15 • • •
7.16 Trenü 938 134 Feldióra . .
8 . - accel.

A RQ 11 -
10.25 2.09 

2 19
SOS. \ 
pl. i Brasjovü . .

5.44 12.26 3 01 1r Timi§<i . . .
6.14 1 11 3 31 y P r e d e a l u  .

12.20 8 45 9.15
1

St S. Bucuresol . .

»08.
A

I pl.
Isos.

pl.
SOS.

I pl. 
ŝos.
A

I pi.
Isos.

*

T renü 
de 

pers ón,

3.—
550
2.30

12.06

Trend
m ix tü

5.40
4.52 
2.55 
2 . -
5.45
5 18
3.53 
3.06 
2.48
2.40 
2.11
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48
11.29
11.14
10.55
10.21
9.42
9.13
7.45 
7.01 
6.35 
5.58

pl. 5.08
SOS. 7 01
f 6 -
1 5 -
pl.

T renü
accel.

1 55 
7.25
5.23
3.46
2 25 
2.18
1.52 
1.26

12.47
12.17

11.01 
10 45

9.23
8.53

8 23 
8.06 
7.59

7 30

6 56 
6 54 
6.41 
6 20
5 53 
5.33 
4 27 
3.53 
3.37 
316
2.45 
2 18 
142 
1 12
7.45

T renü
de

persón.

1.55 
7.-
3 50 
1.21 

11.04 
10.44 
10.07 
9.30 
9.10 
831
7.53
6.53 
6 14

T renü
accel.

T renü
de

persón,

7.20
1.50

1146
10.05
8.43
8.38 
8.13 
7.47

7.08
6.39

5.25
t r .m ix t

4.48
4.23 
3 . -  
2.20 
2 . -  
1.51
1.23 

12.54

6.25
8.15
4.55 
2.24 i 

12.23 
11.41 
11.07 
10.32 
10.13 
9.04
y.
8.- 
7.30 
6.47 
6.29

10.37
9.57
9.30
4.40

5.21 
4.47 
4.29 
4.23
4.02
3.42 
2.49 
2.27 
2.13 
1.39 
1.18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10.02
9.22 
8.05
8.02
7.43
7.01
5.57
5.16
8.50

C «ccrdea -© şorlie iu -R egIi.-săs .

T r enü 
m ix tü

T renü
de

persón.

T renü
de

persón.

T renü
de

persón

T renü
de

persón.

T renü
de

persón.

T renü
de

persón.

T renü
m ix tü

1 i
2.25 
3 14

8.10
8.51

3.11
3.52

8.58
9.39

pl. Cucerdea .
LudoşO. .

. SOS. 7.41
7.03

2.36
1.58

8.31
7.43

1.18
12.32

5 07 10.27 5.26 11.11 Oşorheiu . {pl .  J 5.30 12.25 5.50 10.35
5.50 10.42 5.36 • Isos. 5.18 9.35 5.05
7.25 12.15 7.15 sos. Regh.-sás.. . pl. 1 3.50 8.— 3.22

Q  I i  1 I* i u T  ii d a
tre n ü  tren ü  

de
person. m ix tü

tre n ü
m ix tü

7 33 
7.53

11 -  
11.20

4 . -
4-20

tre n ü
de

persón.

10.17
10.37

tren ă
de

persón,

Ghirişii
Turda

5.10
4.50

tre n ü
m ixtü

10.30
10.10

tre n ü
m ixtü

3.30
3.10

€opşa-iiiicâ-§illtiiii-Avrigu—F ă g ă ra ş »
trenü.

de
persón

tren ü
de

persón.

tre n ü
m ix tü

2.20 
3.57 
4.19 
4 36
6.16
8.42

11.34
1.03
1.25
1.46
3.31
6.08

7.10
9 .-
9.26

pl.

ôs. j 
p l .  J

íiOS.

Copşa
Ocna

Sibiin

Avrigií . 
Fagăraşii

nuca so*?.

P •
sos.

tre n ü
m ixtü

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02
3.^8

tren ü
de

persón

6.201!
5.12 
4 49

§ i in e r  i a  (Piski) — H u n e d ó r a
tre n ü
m ix tü

6.15
6.38
7.13

tre n ü
m ixtü

11.35
11.54
12 20

tren ü
m ix tü

tre n ü
m ix tü

4.25
4.48
5.23

9.43
10.01
10.25

Sim eria .
CeriiH.
H unedóra

tre n ü
m ix tü

5.25
5.09
4.45

tren ü
m is tü

10.25
10.05
9.38

tren ü
mixtü

3.
2.
2.31

10

IS r  a  § o v i í -
tre n ü
m ixtü

8.35
10.28

tre n ü
m ix tü

tre n ü
m ix tü

4.55
6.36

9.10
10.30

Braşoyfi . 
Z e rn eş tî.

tre n ü
m ix tü

7.36
6.06

mixti

1.441 

12.!

. V u r  e ^ ü - I i  a d «  ţ â -  B i  o t r i ţ a

4.-
7 07 
9.59

9.10 
1.01 
4 55

4.20 Mureşă-Lodoşii 
Ţag'j-Budatelicii 
Bistriţa . . .

6.46 3
4.1Ő/J
1.1IÍ

A r a d u - T i i u i s ó r a

6.25
7.32
8.42

11.35
12.52
2.10

5 .5 8

6.46
7.39

Àradu
Vinga
Timişora

9 .1 4  

9.02| 2, 
8.-í 1.

3.441

€are ii-m ari-K e lău
tren ü
m ix tü

5.42
10.30

tre n ü
m ixtü

4.10
9.01

Careii-mari 
Zeiău . .

tre n ü
m ixtü

9.06
4.20

t ie n ü
m ixtü

7.05
2.25

Sigliişora—Odoriieiu-
tren ü
m ix tü

3.56
6.34

tre n ü
m ix tü

11.08
1.50

Sighişora . . 
Odorheiu-sëc.

9.511
7,2

N o t a :  órele însemnate în stâoga staţiuniloriS suntü
ínsemnézá órele de nópte.

a se ceti de süsü ín josö, cele însemnate ín drépta de osü in susö. Numerii îucuadraţl ou linii
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Tipografia A. Mureşianu, Braşovu.


